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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Killing His Father
and Losing the Country—
Emperor Yang of Sui (continued)
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Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on October 19, 1987
English translation by Chak Choy Pink
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Emperor Yang had the honor of being an emperor, with riches that encompassed all the
four seas; and as a member of the ruling house, he could offer grand sacrifices to his
ancestors in his ancestral temple. However, as a descendant of the ruling house he was not
able to carry on the royal lineage. Why is that so? Because he was brutal and immoral.
He did not adhere to the rules or comply with the course of nature. Neither did he
concern himself with human feelings; rather he turned everything upside-down, taking
black for white, and everything he did went against the code of laws, ethics, and morality,
committing patricide and fratricide. Thus, he failed as an emperor. This is a point we need
to understand.

His behavior was more callous than that of a tiger or a wolf and more poisonous than
a snake or a scorpion. Why do I say so? You can think about it: Not any human being
would simply kill their father and their brother, but he did---he killed his father and his
older brother. Do you think he is a human being? He usurped the throne and took the
kingdom; none of his subordinates respected or supported him, thus he became a solitary
ruler, with no one standing by his side.

He used tricks to usurp his brother’s position of crown prince. After he became crown
prince, he was not satisfied as he wanted to “sit facing south” (the ancient emperor sat in
the north facing the south). Probably being aware that he would not live long, he could
not wait to ascend to the throne and he killed his father (called “shi”). The word “shi”
in Chinese means one kills one’s superiors, as it is said (in Mencius) “there were cases

where a minister murdered a ruler, and a son murdered his father”. He murdered not
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only his ruler, but also his father. These doubly evil crimes should not be
committed, and yet he did.

Whatever he did was beyond the human understanding, the
principles of Heaven, and the proper rules; therefore, no one admired
him. He was libidinous, and sought glory in hollow achievements. He
ordered the large scale construction of numerous grandiose halls and
palaces, thus wasting money and labor. All these brought much suffering
to the people causing them to live in dire poverty, and cries of discontent
could be heard everywhere across the land. Therefore, Yuan Lee led an

army to overturn his rule.

That is (like the Zhree-Character Classic) said,

At length, under the Sui Dynasty,

the empire was united under one ruler.
The throne was not transmitted twice,
Succession to power being lost.

The first emperor of the Tang Dynasty
Rose in rebellion with his armies.
Putting an end to the disorder of the Sui,
And establishing the Tang.

When we study history, we must investigate the reasons behind
historical events. Why was he like that? It was due to karmic conditions.
Emperor Yang’s father, Emperor Wen, murdered his own grandson
to usurp the throne. The deceased grandson’s soul possessed Emperor
Yang to seek revenge on Emperor Wen and had Wen murdered. After
having murdered his own father, Emperor Yang was in turn killed by
Yuwen Huaji. Emperor Yang expanded the Great Wall and constructed
the Grand Canal but was unable to guard his kingdom. Yuan Lee
took advantage of the situation by seizing control and making himself
emperor. Hence, the Tang Dynasty was under the reign of Zhen'guan
(this was a Golden era for the Tang Dynasty).

The Tang rulers did not kill Emperor Yang of Sui, thus the Tang
Dynasty did not have its rulers undergo the retribution of also being
killed. Nevertheless, over time, the Tang rulers no longer conducted
themselves virtuously, and so in turn lost their empire.

From this, we can see the change of hands in the ruling of the
dynasties is also a sutra of cause and effect, which also speaks the Dharma
to us and is meant to serve as a mirror for each one of us. After we look
into the mirror, none of us should make a vow to be an emperor or a

king; instead, we should make a vow to become Amitabha Buddha.

» Continued on page 17

SeptemBEr 2015 VAJrRA Bopri Sea |15

g > ‘ S3IHAVIDOIg

o
=



WEFE1SH

TR B L Ry iE T Besebe i, J2A T
R E - Eabmieth EA B E - KA
o i E FE L WY FEIE o Mh— e A -
BRI - =S A2 R o FRM4E
fl—a) " RelsEpe s, o SRS

§I\B .

FREE MR
TUEfE KU
BRAE REFX
RBULL  FIFEFCHE

1) B :

RIRIEEA S

BRMREB =%

RNEBTETR

HERBREZRIAR

SBLRESHEE

BUSEIERY

BXREIEXT

OSEZEHEMN &

«Continued from page 15

There is a phrase of Amitabha Buddha in the verse. Do not think
that Amitabha Buddha is meaningless. Sui Dynasty’s Emperor Yang had
committed so many offenses that surely he had fallen into the three evil
destinies of the hells, hungry ghosts, and animals. We recite “Namo
Amitabha Buddha” for him, so that he can be liberated and be reborn in

the heavens.

The verse goes:

He murders his father and usurps the throne;
Evil is his nature, cunning is his heart.

Lewd and self-indulgent,

He loses his empire.

Dying, he still has not awakened,

And still advocates force and war.

A brutal ruler he is.

May Amitabha Buddha save his soul!

Another verse says:

Tigers and wolves are fierce, snakes and scorpions poisonous,
He is destined for the three realms of animals, ghosts, or hell.
To admire flowers he constructs the Grand Canal.

To indulge his lust, he even dare deceive Heaven.

Forced to play around naked: men and women alike;

Herded like cows or horses: young and old humiliated alike.
Helpless and ignorant, his kingdom is lost.

Forever will he be held in contempt. &
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